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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Будь ласка, уважно прочитайте наступні інструкції перед 
використанням продукту. Будь ласка, збережіть цей 
посібник для використання в майбутньому або для нових 
користувачів.
• Ретельно дотримуйтесь цих інструкцій з безпеки під 

час використання виробу.
• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 

років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо вони перебувають під належним 
наглядом або навчаються безпечному та надійному 
користуванню пристроєм. Вони повинні розуміти 
пов’язані з цим небезпеки.

• Діти не повинні гратися з пристроєм.
• Очищення та технічне обслуговування, які виконує 

користувач, не повинні виконуватися дітьми без 
нагляду.

• Цей прилад призначений виключно для домашнього 
використання, за винятком його використання в 
барах, ресторанах, на фермах, готелях, мотелях і 
офісах.

•

•

Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає 
напрузі, зазначеній на маркуванні продукту, і що вилка 
заземлена.
Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність 
видимих   пошкоджень.

• Якщо кабель пошкоджено, його має відремонтувати 
офіційна служба технічної підтримки Cecotec, щоб 
уникнути будь-якої небезпеки.

• Якщо шнур живлення пошкоджений, його має 
замінити виробник, його сервісна служба або 
кваліфікований персонал, щоб уникнути небезпеки.

• Не занурюйте шнур або будь-яку частину виробу у воду 
чи будь-яку іншу рідину та не піддавайте електричні 
з’єднання впливу води.

• Перш ніж торкатися вилки або вмикати виріб, 
переконайтеся, що ваші руки повністю сухі.

• Якщо виріб випадково впав у воду, негайно відключіть 
його від мережі. Не торкайся води!

• Не використовуйте пристрій, якщо ви виявите будь-яку 
несправність або незвичні ознаки.

• Тримайте волосся, одяг, пальці та інші частини тіла 
подалі від отворів і рухомих частин пристрою.

• Переконайтеся, що під час роботи виріб розміщено на 
рівній і стійкій поверхні.

• Не використовуйте пристрій біля вікон, дощ може 
призвести до ураження електричним струмом.

• Не використовуйте виріб під шторами або поруч із 
ними.

• Не накривайте решітки та не розміщуйте шнур виробу
• під килимами або іншими предметами під час роботи.
• Дотримуйтеся мінімальної відстані 20 см з кожного 

боку, спереду та ззаду виробу.
• Вимкніть та від'єднайте пристрій від електричної 

розетки, коли він не використовується та перед 
переміщенням на нове місце.

• Щоб відключити, потягніть за вилку, не тягніть за шнур.

Інструкції щодо батареї
• Не дозволяйте дітям виймати батарею без нагляду 

дорослих.
• Не розбирайте, не відкривайте та не знищуйте 

вторинні батареї.
• Тримайте батареї подалі від дітей.
• Особливо зберігайте маленькі батарейки в 

недоступному для дітей місці.
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• У разі проковтування батареї слід негайно звернутися 
за медичною допомогою.

• Не піддавайте батареї впливу тепла або вогню.
• Уникайте зберігання під прямими сонячними 

променями.
• За екстремальних умов батареї можуть потекти.
• У разі витоку елемента не допускайте потрапляння 

рідини на шкіру або очі. Якщо рідина потрапила на 
шкіру, негайно промийте її водою з милом. Якщо рідина 
потрапила в очі, негайно промийте їх великою кількістю 
чистої води протягом щонайменше 10 хвилин і 
зверніться до лікаря.

• Одягайте рукавички під час роботи з акумулятором і 
негайно утилізуйте його відповідно до місцевих правил.

• Користування батареєю дітьми має здійснюватися під 
наглядом.

• Негайно зверніться до лікаря, якщо ви проковтнули 
батарею.

• Перед використанням додаткові батареї необхідно 
зарядити.

• Завжди використовуйте вказаний зарядний пристрій і 
зверніться до цих інструкцій.

• Не залишайте акумулятор на тривалій зарядці, коли він 
не використовується.

• Після тривалого зберігання може знадобитися кілька 
разів заряджати та розряджати батареї, щоб отримати 
максимальну продуктивність.

• Будь ласка, збережіть цю інструкцію для використання 
в майбутньому.

• Використовуйте акумулятор лише за призначенням, 
тобто для використання з цим пристроєм.

• Утилізуйте акумулятор належним чином.
• Неперезаряджувані батареї не можна перезаряджати.
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УКРАЇНСЬКА

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Вентилятор
Мал. 3

1. Потягніть за верхню частину вентилятора та підніміть його.
2. Тримайте основу та потягніть за верхню частину, повертаючи її за годинниковою 

стрілкою, поки кронштейн не залишиться у вертикальному положенні. Коли ви це 
зробите, ви почуєте клацання, що означає, що кронштейн правильно закріплений 
на місці.

• Положення верхньої частини вентилятора можна регулювати в діапазоні 180".
• Висоту вентилятора можна регулювати.
• Встановіть мінімальну висоту, якщо використовуєте його як настільний 

вентилятор. Максимальна висота 90 см, що дозволяє використовувати його як 
вентилятор на підставці.

Функції та характеристики

Кнопка нічника
Вентилятор має три рівні інтенсивності освітлення. При натисканні цієї кнопки 
вентилятор буде змінювати налаштування з одного налаштування на інше, включаючи 
опцію вимкнення світла.

Кнопка осциляції
Натисніть цю кнопку, щоб активувати функцію коливання в діапазоні 90°.

Кнопка ввімкнення/швидкості
Натисніть цю кнопку, щоб увімкнути вентилятор і відрегулювати швидкість. За 
замовчуванням вентилятор запускається зі швидкості 1 і має загалом 3 швидкості для 
вибору. 

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

Перед очищенням вентилятора переконайтеся, що він не підключений до мережі, що 
він не працює і що лопаті повністю зупинені.
Очистіть зовнішню поверхню вентилятора м’якою тканиною.

ПРИМІТКА: не мийте головний блок вентилятора водою, просто використовуйте суху 
тканину.

Коли ви закінчите і леза повністю висохнуть, знову зберіть решітку на місце.

УКРАЇНСЬКА

1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1:
1. Лопаті вентилятора 2.1
2. Телескопічна труба
3. Основа
4. Передня решітка
5. Фіксований кронштейн
6. Кнопка нічника
7. Кнопка осциляції
8. Кнопка ввімкнення/швидкості
9. Порт зарядки

Мал 2:
1. Світловий індикатор нічника
2. Індикатор осциляції
3. Індикатор рівня заряду батареї
4. Індикатор увімкнення/швидкості

ПРИМІТКА:
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і може не зовсім 
відповідати реальному вигляду пристрою.

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

• Цей прилад упакований таким чином, щоб захистити його під час 
транспортування. Вийміть пристрій із коробки та видаліть всі пакувальні 
матеріали. Ви можете зберігати оригінальну коробку та інші елементи пакування 
в надійному місці. Це допоможе уникнути пошкодження пристрою під час 
транспортування в майбутньому. 

• У разі утилізації оригінальної упаковки переконайтеся, що всі пакувальні 
матеріали перероблені відповідним чином. Переконайтеся, що всі деталі та 
компоненти наявні в комплекті та в хорошому стані. Якщо якась деталь відсутня 
або в поганому стані, негайно зверніться до офіційної служби технічної підтримки 
Cecotec.

Вміст коробки
• Вентилятор
• Кабель для зарядки
• Посібник з експлуатації
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УКРАЇНСЬКА

Для отримання детальної інформації про найбільш підходящий спосіб утилізації 
електричного та електронного обладнання та/або батарей споживачі повинні 
звертатися до місцевої влади. Дотримання наведених вище вказівок допоможе 
захистити навколишнє середовище. 

7. ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА ТА ГАРАНТІЯ

Cecotec несе відповідальність перед кінцевим користувачем або споживачем за будь-
яку невідповідність, яка існує на момент поставки продукту відповідно до положень, 
умов і термінів, установлених застосовними правилами.
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом.
Якщо в будь-який момент ви виявите будь-яку проблему з вашим продуктом або 
матимете будь-які сумніви, не соромтеся зв’язатися з офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec за номером +34 96 321 07 28.

8. АВТОРСЬКЕ ПРАВО

Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна, повністю або 
частково, відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати або поширювати 
будь-якими засобами (електронними, механічними, фотокопіюванням, записом або 
подібними) без попереднього дозволу
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

Зберігання. Мал. 4
1. Відрегулюйте мінімальну висоту телескопічної труби.
2. Потягніть два виступи кронштейна вгору для розблокування, після чого складіть 

вентилятор та помістіть його у виїмку в основі.
3. Поверніть верхню частину вентилятора проти годинникової стрілки, щоб зберегти 

його.

Зняття батареї
Щоб полегшити належну переробку виробу, виконайте такі дії, щоб вийняти акумулятор:

1. Викрутіть 3 гвинти, а потім зніміть нижню пластину. Мал. 5
2. Зніміть світлове кільце з нижньої частини. Мал. 6.
3. Відкрутіть 9 гвинтів внизу. Мал. 7
4. Поверніть вентилятор і підніміть верхню частину нижнього корпусу. Мал. 8
5. Від’єднайте PCBA, відкрутивши гвинти, і від’єднайте акумулятор. Мал. 9

ПРИМІТКА:
Виймання батареї повинно здійснюватися лише з метою переробки приладу.

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер товару: 08361
Продукт: EnergySilence 1000 FoldAir Portable
Вхід адаптера: 100 - 240 В
Частота: 50 / 60 Гц
Вхід: - 5V / 2 A
Потужність: 6,5 Вт
Акумулятор: *4 18650 Li-ion 3.7 V, 8000 mAh, 29.6 Wh
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення з 
метою покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

6. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ТА ЕЛЕКТРОННИХ
ПРИЛАДІВ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб 
та/або батареї необхідно утилізувати окремо від побутових 
відходів. Коли термін придатності цього продукту закінчиться, 
ви повинні утилізувати елементи/батареї/акумулятори та до 

 віднести їх до пункту збору, призначеного місцевими органами влади.

УКРАЇНСЬКА
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Пожалуйста, внимательно прочтите следующие 
инструкции перед использованием продукта. 
Пожалуйста, сохраните это руководство для 
использования в будущем или для новых пользователей.
• Следуйте этим инструкциям по безопасности при

использовании изделия.
• Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и

лица с ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями или с недостаточным
опытом и знаниями, если они находятся под
надлежащим наблюдением или обучаются
безопасному и надежному использованию устройства.
Они должны понимать связанные с этим опасности.

• Дети не должны играть с устройством.
• Очистка и техническое обслуживание, выполняемые

пользователем, не должны производиться детьми без
присмотра.

• Этот прибор предназначен исключительно для
домашнего использования, за исключением его
использования в барах, ресторанах, фермах,
гостиницах, мотелях и офисах.

• Убедитесь, что напряжение в сети соответствует
напряжению, указанному на маркировке продукта, и
что вилка заземлена.

• Регулярно проверяйте шнур питания на наличие
видимых повреждений.

• Если кабель поврежден, его должна отремонтировать
официальная служба технической поддержки Cecotec
во избежание какой-либо опасности.

• Если шнур питания поврежден, его должен заменить
производитель, его сервисная служба или

• Неквалифицированный персонал во избежание
опасности.

• Не погружайте шнур или какую-либо часть изделия в
воду или любую другую жидкость и не подвергайте
электрическое соединение воздействию воды.

• Прежде чем касаться вилки или включать изделие,
убедитесь, что ваши руки полностью сухие.

• Если изделие случайно упало в воду, немедленно
отключите его от сети. Не касайся воды!

• Не используйте устройство, если вы обнаружите
какую-либо неисправность или необычные признаки.

• Держите волосы, одежду, пальцы и другие части тела
вдали от отверстий и подвижных частей устройства.

• Убедитесь, что изделие расположено на ровной и
устойчивой поверхности.

• Не используйте устройство у окон, дождь может
привести к поражению электрическим током.

• Не используйте изделие под шторами или рядом с
ними.

• Не накрывайте решетки и не размещайте шнур изделия
• под коврами или другими предметами.
• Соблюдайте минимальное расстояние 20 см с каждой

стороны, спереди и сзади изделия.
• Выключите и отсоедините устройство от

электрической розетки, если оно не используется и
перед перемещением на новое место.

• Чтобы отключить, потяните за вилку, не тяните за
шнур.

Инструкции по батарее
• Не разрешайте детям извлекать батарею без

присмотра взрослых.
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• Не разбирайте, не открывайте и не уничтожайте
вторичные батареи.

• Держите батареи подальше от детей.
• Особо храните маленькие батарейки в недоступном

для детей месте.
• При проглатывании батареи следует немедленно

обратиться за медицинской помощью.
• Не подвергайте батареи воздействию тепла или огня.
• Избегайте хранения под прямыми солнечными лучами.
• При экстремальных условиях батареи могут потекть.
• При утечке элемента не допускайте попадания

жидкости на кожу или глаза. Если попала жидкость на
кожу, немедленно промойте ее водой с мылом. Если
жидкость попала в глаза, немедленно промойте их
большим количеством чистой воды в течение минимум
10 минут и обратитесь к врачу.

• Надевайте перчатки во время работы с аккумулятором
и немедленно утилизируйте его в соответствии с
местными правилами.

• Использование батареи детьми должно
осуществляться под наблюдением.

• Немедленно обратитесь к врачу, если вы проглотили
батарею.

• Перед использованием дополнительные батареи
необходимо зарядить.

• Всегда используйте указанное зарядное устройство и
обратитесь к этим инструкциям.

• Не оставляйте аккумулятор на длительной зарядке,
если он не используется.

• После длительного хранения может потребоваться
несколько раз заряжать и разряжать батареи, чтобы
получить максимальную производительность.

• Пожалуйста, сохраните это руководство для
использования в будущем.

• НИспользуйте аккумулятор только по 
назначению, т.е. для использования с 
устройством.

• Утилизируйте аккумулятор правильно.
• Неперезаряжаемые батареи нельзя 

перезаряжать.
•

• Используйте аккумулятор только по назначению, т.е.
для использования с устройством.

• Утилизируйте аккумулятор правильно.
• Неперезаряжаемые батареи нельзя перезаряжать.



ENERGYSILENCE 1000 FOLDAIR PORTABLEENERGYSILENCE 1000 FOLDAIR PORTABLE 1514

РУССКИЙ РУССКИЙ

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Вентилятор
 Рис. 3

1. Потяните верхнюю часть вентилятора и поднимите его.
2. Держите основание и потяните за верхнюю часть, поворачивая его по часовой 

стрелке, пока кронштейн не останется в вертикальном положении. Когда вы это 
сделаете, вы услышите щелчок, что означает, что кронштейн правильно 
закреплен на месте.

• Положение верхней части вентилятора можно регулировать в диапазоне 180”.
• Высоту вентилятора можно регулировать.
• Установите минимальную высоту, если вы используете его как настольный 

вентилятор. Максимальная высота 90 см, позволяющая использовать его как 
вентилятор на подставке.

Функции и характеристики

Кнопка ночника
Вентилятор имеет три уровня интенсивности освещения. При нажатии этой кнопки 
вентилятор будет изменять настройки с одной настройки на другую, включая опцию 
отключения света.

Кнопка осцилляции
Нажмите эту кнопку, чтобы включить функцию колебания в диапазоне 90°.

Кнопка включения/скорости
Нажмите эту кнопку, чтобы включить вентилятор и отрегулировать скорость. По 
умолчанию вентилятор запускается со скорости 1 и имеет в общей сложности 3 
скорости для выбора.

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Перед очисткой вентилятора убедитесь, что он не подключен к сети, что он не работает 
и что лопасти полностью остановлены. Очистите наружную поверхность вентилятора 
мягкой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: не мойте головной блок вентилятора водой, просто используйте сухую 
ткань. 
Когда вы закончите и лезвия полностью высохнут, снова соберите решетку на место.
Хранение. Рис. 4

1. Отрегулируйте минимальную высоту телескопической трубы.
2. Потяните два выступа кронштейна вверх для разблокировки, после чего уложите 

вентилятор и поместите его в выемку у основания.

1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ

Рис. 1
1. Лопасти вентилятора 2.1
2. Телескопическая труба
3. Основа
4. Передняя решетка
5. Фиксированный кронштейн
6. Кнопка ночника
7. Кнопка осцилляции
8. Кнопка включения/скорости
9. Порт зарядки

Рис. 2

1. Световой индикатор ночника
2. Индикатор осцилляции
3. Индикатор уровня заряда батареи
4. Индикатор включения/скорости

ПРИМЕЧАНИЕ: Графика в данном руководстве представляет собой схематическое 
изображение и может не совсем соответствовать реальному виду устройства.

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Этот прибор упакован таким образом, чтобы защитить его при транспортировке. 

Извлеките устройство из коробки и удалите все упаковочные материалы. 
Вы можете хранить оригинальную коробку и другие упаковочные элементы в 
надежном месте. Это поможет избежать повреждения устройства во время 
транспортировки в будущем. 

• При утилизации оригинальной упаковки убедитесь, что все упаковочные 
материалы переработаны соответствующим образом. Убедитесь, что все детали и 
компоненты доступны в комплекте и в хорошем состоянии. Если какая-либо 
деталь отсутствует или в плохом состоянии, немедленно обратитесь в 
официальную службу технической поддержки Cecotec.

Содержимое коробки
• Вентилятор
• Кабель для зарядки
• Руководство по эксплуатации
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Соблюдение указанных выше инструкций поможет защитить окружающую среду. 

7. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ

Cecotec несет ответственность перед конечным пользователем или потребителем за 
любое несоответствие, существующее на момент поставки продукта в соответствии с 
положениями, условиями и сроками, установленными применимыми правилами. 
Рекомендуется, чтобы ремонт производился квалифицированным персоналом. 
Если в любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или 
будете иметь какие-либо сомнения, не стесняйтесь связаться с официальной 
службой технической поддержки Cecotec по номеру +34 96 321 07 28.

8. АВТОРСКОЕ ПРАВО

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержимое этой публикации 
нельзя, полностью или частично, воспроизводить, хранить в поисковой системе, 
передавать или распространять какими-либо средствами (электронными, 
механическими, фотокопированием, записью или подобными) без предварительного 
разрешения
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

3. Поверните верхнюю часть вентилятора против часовой стрелки, чтобы сохранить его.

Снятие батареи
Чтобы облегчить надлежащую переработку изделия, выполните следующие 
действия, чтобы извлечь аккумулятор:

1. Выкрутите 3 винта, а затем снимите нижнюю пластину. Рис. 5
2. Снимите кольцо из нижней части. Рис. 6.
3. Открутите 9 винтов внизу. Рис. 7
4. Поверните вентилятор и поднимите верхнюю часть нижнего корпуса. Рис. 8
5. Отсоедините PCBA с помощью винтов и отсоедините аккумулятор. Рис. 9 

ПРИМЕЧАНИЕ: Извлечение батареи должно производиться только с целью переработки 
прибора.

5.ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер товара: 08361
Продукт: EnergySilence 1000 FoldAir Portable
Вход адаптера: 100 – 240 В
Частота: 50/60 Гц
Вход: - 5V/2A
Мощность: 6,5 Вт
Аккумулятор: *4 18650 Li-ion 3.7 V, 8000 mAh, 29.6 Wh
Технические характеристики могут изменяться без предварительного уведомления с 
целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае Разработано в Испании

6. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ
ИНСТРУМЕНТОВ

Этот символ указывает на то, что в соответствии с действующими нормами 
изделие и/или батареи необходимо утилизировать отдельно от бытовых 
отходов. Когда срок годности данного продукта истечет, вы должны 
утилизировать элементы/батареи/аккумуляторы и отнести их к пункту 
сбора, назначенному местными органами власти.
Для получения подробной информации о наиболее подходящем способе 
утилизации электрического и электронного оборудования и/или батарей 
потребители должны обращаться к местным властям.



1918 ENERGYSILENCE 1000 FOLDAIR PORTABLEENERGYSILENCE 1000 FOLDAIR PORTABLE

• Keep hair, loose clothing, fingers, and other parts of the 
body away from the openings and moving parts of the 
device.

• Make sure the appliance is placed on a flat and stable 
surface during operation.

• Do not use the appliance next to windows, as exposure to 
rain could cause electric shock.

• Do not operate the product under or next to curtains.
• Do not cover the grilles and do not place the product cord 

under carpets or other objects during operation. Keep the 
sides, front, and back of the appliance at a minimum safety 
distance of 20 cm from any object or wall.

• Always turn off and unplug the device when not in use and 
before moving it to a new location. Pull from the plug, not 
the cable, to disconnect it from the outlet.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the device. Keep 
this instruction manual for future reference or new users.
• All safety instructions must be closely followed when 

using the appliance.
• This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and people with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance should not be 
carried out by unsupervised children.

• This device is designed for domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, 
motels, and offices.

• Make sure that the mains voltage matches the voltage 
stated on the appliance marking and that the wall outlet is 
earthed.

• Check the power cable regularly for visible damage. If the 
power cable is damaged, it must be repaired by the official 
Cecotec Technical Support Service to avoid any type of 
danger.

• Do not immerse the cable, plug, or any other
non-removable part of the appliance in water or any other 
liquid or expose electrical connections to water. Make sure 
your hands are completely dry before handling the plug or 
switching on the appliance.

• If the appliance falls accidentally into water, unplug it 
immediately. Do not touch the water!

• Do not operate the device if any fault or unusual sign is 
detected.
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use.
• After long periods of storage, it may be necessary to

charge and discharge the batteries several times to obtain
maximum performance.

• Keep this instruction manual for future reference.
• Use the battery only for its intended purpose, i.e., for use

with this appliance.
• Dispose of the battery properly.
• Non-rechargeable batteries must not be recharged.

Battery instructions
• Do not allow children to replace the battery without adult

supervision.
• Do not disassemble, open, or break secondary batteries.
• Keep the batteries out of the reach of children. Pay

particular attention to small batteries. In case of battery
ingestion, please seek medical attention immediately.

• Do not expose batteries to heat or fire. Avoid storage in
direct sunlight.

• Batteries may leak under extreme conditions. In the event
of a battery leak, keep your skin and eyes away from
the liquid.  If the liquid gets into contact with skin, wash
immediately with soap and water. If the liquid gets into
the eyes, wash them immediately with clean water for a
minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear
gloves to handle the battery and dispose of it immediately
in accordance with local regulations.

• Children must be supervised if they handle the battery.
• In case of battery ingestion, please seek medical attention

immediately.
• Secondary batteries must be charged before use. Always

use the specified charger and refer to these instructions.
• Do not leave the battery on prolonged charge when not in
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3. OPERATION

Unfolding the fan 
Img. 3
1. Pull from the top part of the fan and lift it up.
2. Hold the base and pull from the top part by turning it clockwise until the bracket remains 

in vertical position. You will hear a click when you do this, which means that the bracket 
has been correctly fixed in place.

• The position of the top part of the fan can be adjusted in a range of 180°.
• The fan height can be adjusted.
• Set the height to the minimum when using it as a desktop fan. The maximum height is 90 

cm, allowing you to use it as a pedestal fan.

Functions and characteristics

Night light button
The fan has three levels of light intensity. When pressing this button, the fan will change from 
one setting to the next, including the light off option.

Oscillation button 
Press this button to activate the oscillation function in a range of 90°.

On/speed button
Press this button to switch on the fan and to adjust the speed. By default, the fan starts at 
speed 1 and has a total of 3 selectable speeds. 

4. CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning the fan, make sure that it is not connected to the mains, that it is not running 
and that the blades are completely stopped.
Clean the external surface of the fan with a soft cloth.

NOTE: do not clean the main fan unit with water, simply use a dry cloth. 

Once you have finished and the blades are completely dry, reassemble the grille in place.

Storage. Img.. 4
1. Adjust the telescopic tube height to the minimum.
2. Pull the two tabs of the bracket upwards. This will remove the blockage. Then, fold it up 

and place it in the recess in the base.
3. Turn the top of the fan counterclockwise to store it.

1. PARTS AND COMPONENTS

Img. 1 key:
1. Fan blade
2. Telescopic tube
3. Rotary base
4. Front grille
5. Fixed bracket
6. Night light button
7. Oscillation button
8. On/speed button
9. Charging port

Img.. 2 key:
1. Night light indicator light
2. Oscillation indicator light
3. Battery level indicator
4. On/speed indicator light

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.

2. BEFORE USE

• This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the device out 
of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent damage to the device 
when transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make 
sure all packaging materials are recycled accordingly.

• Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
• Fan
• Charging cable
• Instruction manual
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7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at 
the time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by 
the applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not 
hesitate to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Battery removal
To facilitate proper recycling of the product, follow these steps to remove the battery:
1. Remove the 3 screws and then remove the bottom plate. Img.. 5
2. Remove the light ring from the bottom part. Img.. 6.
3. Unscrew the 9 screws at the bottom. Img.. 7
4. Turn the fan and lift the top part of the lower casing. Img.. 8
5. Disconnect the PCBA by unscrewing the screws and disconnect the battery. Img.. 9

NOTE:
Removal of the battery should only be done for the purpose of recycling the appliance.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  08361
Product: EnergySilence 1000 FoldAir Portable
Adapter input: 100 - 240 V
Frequency: 50 / 60 Hz
Input: ⎓ 5 V / 2 A
Power: 6.5 W
Battery:  *4 18650 Li-ion 3.7 V, 8000 mAh, 29.6 Wh

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the 
local authorities. 
For detailed information on the most appropriate way to dispose of electrical 
and electronic equipment and/or batteries, consumers should contact their 

local authorities.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.
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